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HYTK,I/II71 TY3UJTIMAJIAP CEMAHTUKACHUJA KOHHOTALOHWA XO4AUCACH
B.Xoamamosa'

AnHomayus:

MyOKOT kapaéHuJa CY3/I0BYM IIAXC BOKEIMKAArM HapCa-xXxOOUCAnap XaKUZArd OJAWiA
ax0OPOTHU €TKA3HIll OUJIaH YerapajiaHub KoiMacaaH, 6aiky yuby Xoarcara HUCO6aTaH V3
MYHOCAQ0ATHHU OW/IIUPHUIIA XaMZQ LIy HWYCHHAA TUHIVIOBYMHUHT OHIH, XUCCHUETIApUra
TabCHP YTKA3HIITA XapaKaT Kutazu. CY3/T0BYNHUHT KOMMYHHKATUB MaKCa/iv OriaH GOF K,
Oy/IraH MHTEHIMsSI KOHHOTALMSICH TUHIVIOBYMHU MabIyM OMpP XapakaTra YHAALI MabHOCH
JOWpacuja r03ara Kegagu.

Kanum cysnap: HyTKuii Ty3WIMa, CeMaHTHK CTPYKTYPa, Tar MabHO, KOHHOTALMs1, UHTEHLIYs,
MY/IOKOT Ba3HSITH, PeCYNIO3U LM, UMIUTUKALIMS, TParMaJIMHIBUCTHKA.
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HyTkuii Ty3u1Manap ceMaHTHKacM HOMUHATUB Ba KOHHOTATUB MabHOJAP ¥3Ura Xxoc
YKaMJIaMaCH/IaH TallKWJI Tona y. Ty3niMaiap KOHHOTATHB BAa HOMUHATHB MabHO Oy/1aKyiapu
ypracuparu MyHOcabaTHH YPraHUII MPAarMaJMHTBUCTUKAHUHI acoCHil BasudamapuiaH
Gupuaup.

TapgKkuKoTYM/Iap XabapHU €TKAa3WII Y4YyH 3apyp Oy/lIraH acocHii JTMCOHUN OUPIHK
cudaryaa rarHy HKPATHILITA OJATIAHUILITAH. [am sSXJIUT Ma3MyHra ara GyiraH GUpIaM4u
HYTKHi1 Xoauca xucobmanagu. M.SI BIoXHUHT TanKyuHWYA,ral Hy TKU GpaoiusT KapaéHuza,
¥3 MabHOCHHM BasUSAT OWIaH OGOF/MK ax0OpOT MyHIAPYDKACHTa MOC/ALITHPraH XO/IAQ,
HOMHHATHUB Ba MPEJUKATHUB XYCYCHUAT/IAP SIXTUT/IALIYBUHA HaMoéH Kumagu (Brox 1986:98-
99). HoMuHaTHB XuXaT HAMOEH GY/IMIIMIa BOKEa-X0IHCAHMHT HOMJIQAHUILI Y Ky PUHULIH/IATHA
Mab/IyM Gup Ba3usT udoaa Tonasu. [IpefnKaTHB XyCycUsIT BOKeTAHUIIN/A 3Ca TPOMO3U LS
€K1 BOKea HOMU BOKeNMK OvlaH O6ornaHagy. ByHzpa cy3moBuM BOKeaHH XaKUKHIIMIA €KU
Xaé/IMIMTMHY, KalCcH TAUT/AA Ba KaHJ el LIapOUT/A KeYaéTraHMHY Oe/rvulali v Ba HaTKaa
xabap Typiu Mogan G6YEKaapruHu onagu ( Vura epra,23 6).

Xap 6up HYTKMIT XapaKaT 0O'beKTHB Ba CyO'beKTHUB XYCyCHUSIT/IAPHUHT ¥3ap0 MypaKKab
MyHOCa0aTH HYTKWIl TY3WJIMAHMHI KyIl J>KMXATIA OVIMUIMHM TabMHHIAiAW. YOy
MyHOcabaT/1ap Joupacrja aCoCHii HOMUHATHB Ba IIPeAMKAaTUB MabHO Gy/1aKkiapy O1IaH 6up
KaTtopAa, Kymaab y3ura Xoc Kyumm4a MabHO Oynakiapu Xam udopa tomagud. Maskyp
KyIIMMYa MabHOJAPHUHT [03ara YMKHWIIA MYJIOKOT KOHTEKCTH, MAabIyM MyXUT OW/IaH
60fTuKAup. ByHa cy3/10B4M Ba THHI/IOBYY MXKTUMOMI MAaKOMH IAXCHUI XyCYCHSIT/IAPU XaM
y3ura sipalla YpUHHM B3rajUlaliv. JCAaTUITAH KylIMMYa MAbHOJIAPHUHT KyIMT4YWJIUTU
TarMabHOMM KypMHMIITA 3ra Oy7M6, KOHTEKCT BOCMTACHZA AHT/IAIIMHUMAZN. Y30eK
TUILIYHOCJIAPUHUHT Kaiian4a, “UomaHuHr sSUMpUH OaéHU, JKYMJIAHUHT TarMabHOCH
KOMMYHMKAIYsl HMIITHPOKYMIAPUHUHT PUKpral GaonusiTi OWIAaH Ba YIAPHUHT OJlaM
XaKH/ary TacaBByp/apyu OWJaH y3BHil GofnaHasu. CY3/0BYMHHMHT TALIKU O/aM XaKUAAru
TacaBBYPHU KaH4Ya KeHr OyJica, y HYTKHil Ba3WsAT JAPA)KaCHHHU Iy Kajap Te3 daxmiaigu.
[llyHuHr y4yH XaM Hdoga ceMaHTHK CTPYKTypacHAaru axobopoT KypUHHMLIUIAPUHU OLIKOPA
éxku supuH 6aéH Kumuml, owkopa udomanab OynMaliguran axO0OpOT KYPUHHUIIMHU

' Xoamamosa Basupa Hapsynnaesna, Kapwu Myxanducaux Hkmucoduém Hucmumymu
Xopuxcuti muanap kagpedpacu doyeHmu, gunonozus ¢anaapu 6ytiuna gancaga dokmopu
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TarMabHO MIAK/IMAA GepULI CY3TOBYMHUHT WYKK MaKcagu OwnaH GormmKaup  (XakuMoB,
lasueBa 2020: 73).

JlucoHMi OWPIMKHUHI KylMM4Ya, 0ab3aH OYEKJOP MAabHOCH THJIIYHOCTHKAA
KyrHYa “KOHHOTAuus® TyulyHYacu OwaaH OofmaHazu. KoHHOTAuwst TePMUHM JIOTHH
TUJIUJATH connotare - “ Kymmmya udoganaur’ cy3ugaH OMUHIaH GyM0, THIYHOC/IMK YHU
MaHTHK $aHHM[AH Y31amTrprad. Yy TepMUH JacTIaOKK MaiT/IapAa IyFaT OMpIMKIapyra
HUCOATaH Ky/UIAaHWITaH 344. Maxcyc nyFatiapaa 6epuiaéTraH n30X/1apaa KOHHOTALUSTHUHT
CeMaHTHUK-CTUIMCTUK MAaKOMH OWJIaH GUPrajvMKia, YHUHT THI GUPIUKIApHA SMOLMOHA-
9KCIPECCUB XYCYCHUSIT/IApUTa UIIOpa KHWIMLIH TAbKUAIAHALH.

Xymnagan, . KpucranHuHr nyFatuaa KyHugaru M30XHU YKuitmu3s: “A term used on
semantics as a part of a classification of types of meaning; opposed to denotation. Its main
application is with reference to the emotional associations (personal or communal) which
are suggested by, or are part of the meaning of a linguistic unit, especially a lexical item...”(
Crystal 2008:102).

A.XoxreB TOMOHUAH Ty3wIraH “TH/IYHOC/TMK TEPMUHIAPUHUHT U30X/IH IyFaTHAQ
XaM KOHHOTALMs TYWIYHYAaCH JeHOTAalMsl TYWIYHYacHra Kapama-Kapuu Kyiwnagu: “Tu
OUP/IUTMHUHT KOHHOTATHB MAbHOCH ( DKCIpeccHB, ycayOHii MyHOcabaT Kabu Kymnmya
MabHO éKH MabHOMAPHUHT) udomacu” Kabummaa n3oxaaHaau (Xoxues 2002:51-52).

W.B.Apronbaaunr “CTH/IMCTUKA COBPEMEHHOTO AHIVIMHMCKOTO si3bIKAa’ HOMJIM
KATOOMJA “KOHHOTAIMs TYLIYHYaCH MyHJAprKacHja TYPTTa KUCM aXpaTtuiaaay. Bymap
KyWHJaruaapiaH uoopaT: SKCIPeCCUB/IMK,OMOLIMOHA/UIUK, 6ax0 Ba PpyHKIIMOHAI-yCTyOnit
6yéKIopuK (ApHOIBA 1990:7).

MaTHUIYHOCIMK Ba YCAyOIIYHOCIMK COXa/apujaa Oau0 OGOpuraH TafKUKOT/IAP
HATIDKa/IAPU KOHHOTALMSI XOAMCACH MOXMATH Ba YHUHI MYHZAPH)KacH OOpacHaa alpum
My/IOXa3a/IapHHA OWIAMPUINTa UMKOH Oepazsu. Yuiby TYyIIYHYaHHWHI Ky/UIQAHUII KyIaMH
XaKH/Ia ran KeTraHuJa, YHUHT TarOMKy (akar cy3 €k cy3 GUpPUKMAcH KariaMu OuiaH
JyerapasaHnu® KO/IMAac/Mru Kepak. KOHHOTAauMsi TyulyHYacHd, BSHI aBBaJIO JIMCOHUM
YHCYPHHMHI Mab/IyM KOHTEKCT MYXHUTHZQ KyJUTQHHUII MY/DKA/IMra MIIopa KWMLK cababiy,
THUJIHUHT acOCH ax60poT OUP/IUTH, STbHU HYTKUAN Ty3W/IMAcHMra HHUCOATaH WIUIATHIALINA
JI03UM. 30TaH, HYTKUil paonusaT >kapaénuja ¢aosulaliraH ran KypUHHUIIMJATH Ty3HIMa
ax6opoT eTKA3UII MaKOMUTIA AUKTEMA, STPHU ralUIAPHUHT MaB3yUil OMpJIalllyBH TapKUOUra
ora Oymazu. Yby Gupianma, y3 HaBOaTHA, MabAyM NParMaTHK- JTMCOHUI XYCYCHUST/IAp
Makmyacura sra 6ynazu (brox 1986: 120).

TasKMKOTYM/IAp TOMOHHAH aHbAHABHI PABHLIZA AXPATHO KeJTMHAETIaH KOHHATATUB
MabHO OylMaKiapu XakuAa OUKP IOPUTAETHO, DHI aBBAJIO SKCIPECCHBIMKHUHI OOIIKa
KOHHOTAaTHB OyMakiaapfaH ¢apKyu axaMUsIT KapaTtuul Jio3uM, Jeb6 Xuco6iaiiMus.
OKCITPeCCUB/IUK, ACIMHU ONITAaHJA, HYTKUM Xonauca OYymub, HyTKHil (GaomusT HATKACUIA
103ara Kemagu. /leMak, SKCIPeCCHBIMKHUHT OAJMI CEMAaHTHK YHCYp cudaruaa Kapaur
HOTYTpU. IKCIPECCHUBINK HYTKUI TYy3WJIMAaHUHI IPArMa-CTHUIMCTHK XYCYCHSTHIUDP Ba
YHMHI KOHHATaTMB MabHO OY/IAarMHU TAIUKWAI KWIAAW. YOy XYCYCHSIT €TKa3WIaéTraH
axGOPOTHHUHT CY3/I0BYM KOMMYHHMKATHB My/DKa/M Ba TWIZAH (OHJANaHUII MeBEPUHUHT
Ma3Kyp MY/IOKOT LIAPOUTHUIA MOC KeMWLIMHA TABMUHIAHAM. DHI MYXHMMH, Y MYTOKOT
CaMapacura eTapjnya X|Ucca KyIazimn.

KoHHOTanmsi Ma3MyH MIAK/UTQHUINNTA KYIIAAWIaH XMCCACH AMOLMOHA/UTMK, 6aXo Ba
yoayouit 6y€K OuiaH derapasiaHu® KomMmacAaH, GasKyd sSTHaJa KeHTPOK, Ky/laMa HaMOEH
6ynazu. CaHab yTHAraH MabHO OYIAKIApUAAH TALIKApH, MYJIOKOT KATHAIIYMIAPH Ba
WAapouTH OumaH OOF/IMK Ba ¥3apo MyHocabamiap KylaMuza o3ara KelaJuraH MabHO
OGy/IaK/IapUHU XaM YbTHOOPIAH KOYUPMAC/IHK KePaK Gymaz.

Baguuii agabuéraa aiipuMm maiTiapsa myamnnd BoKeasap GaéHMHU YKyBYM acap
MEepCOHAX/IAPY Ba Ba3UAT OWIaH ONUHAAH TAHUIUIMTUHHU TAcaBBYp KWITAaH XO/IJA
Gouvmaiiu. ByHpall cruaMcTMK ycryO TacaBBypAAru IMpeCcyNIO3ULMsAra acOC/IAHAIM.



RESEARCH ARTICLES

VKyBUMHMHT IMKKATUHU 3yI/TMK GU/IaH JKan6 KWJIUII Ba YHU 6aéH KMIMHAETTaH XOfHca
WIITHPOKYMCHTA AMIAHTUPHII MAKCAZHH Ky3/0BYM ymwIOy yCyl HAMyHaCHMHU KyHH/Jaru
Mucosutapra Kypuu MmymkuH: He came back into the kitchen. The man was still on the floor,
lying where he had hit him, and this face was bloody.(W. S. Maugham. The Unconquered).
Kabpucton >xuvxuT. PakaT HyTaKHUHT MKKU 4eTHJa cad TOPTraH MHP3a Tepakaap Kabp
ycrura 6o arraH ¢ap3aHfjapAeK oHara OpoM THIA0 aj/ula aiTagu. YIApHUHT MyHIIH
IIMBUPJIALIM TH/IOBAT Caflo/IapUra KyumainG, IopakHYU 33yBYM OXaHrra aiaHagu... OK cypm
SIKTaK KUMTaH,MOIUTYPYyY COKOJIM y3HWra sipaliraH r'ypKoB ro3ura GpoTvxa TOpTUO ypHUIAH
typagu (Yrxup Xomumos. Tacanm).

C.Moumamnr “Unconquered” Ba Yrxup XomumosauHT “Tacam” HOMIM XHKOSIapH
OOIJIAaHNLI KUCMH/IQH OJIMHTaH ylOy napyajapza aHaGpOopHK OIMOIIAPHUHT KY/UIAHUIIN
Ba MAaTHHUHI CE€MAHTHUK-TPAMMATHK TY3WIMLIM YKyBYMHHUHT OaéH KHM/IMHAETTaH BOKea
OMJIaH TAaHUII KWIUO KypCaTHIL TarMabHOCKTA UIIOPA KUJIMOKJA.
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